Universeel gebed of gebed van de gelovigen

bij de intronisatie van de nieuwe paus

Celebrant:

Broeders en zusters,

zoals Christus, de Heer, het beloofd had,

is ons een andere Helper gegeven,

die ons tot de volle waarheid leidt.

Laten wij, in het volle vertrouwen dat wij worden verhoord,

de gebeden die de Geest zelf ons in het hart legt,

door Christus tot God de Vader richten 

en bidden voor de Kerk van Rome 

en voor alle Kerken van het Oosten en het Westen 

1. Voor Gods heilige Kerk, verspreid over de hele aarde,

dat de Geest die heel de aarde vervult:

de Kerk opmerkzaam en bezorgd laat zijn voor elke menselijk stem

en getuigenis mag afleggen van God

die alle mensen wil laten delen in zijn goddelijk leven

en in het mensgeworden Woord hun zijn medelijden toont.

Laat ons bidden.

R/. Heer onze God, wij bidden U, verhoor ons.

2. Voor de Kerk in Rome,

dat zij, gehoorzaam aan de adem van de Geest,

het geloof voedt met deugd, de deugd met kennis,

de kennis met zelfbeheersing, de zelfbeheersing met standvastigheid, 

de standvastigheid met godsvrucht, de godsvrucht met broederliefde, 

en de broederlijke genegenheid met liefde voor allen. [vgl. 2 Petr. 1,5-7]

Laat ons bidden. R/.
3. Voor paus N., de bisschop van Rome,

dat hij de Geest van wijsheid in overvloed mag ontvangen

en de Kerk die hem is toevertrouwd, mag leiden 

naar de volheid van al het goede en kostbare

dat God ons heeft geschonken overeenkomstig zijn belofte.

Laat ons bidden. R/.
4. Voor de hele wereld die kreunt en barensweeën lijdt,

en voor haar noden,

voor de mannen en vrouwen die de aarde bewonen

en voor hen die ons besturen:

dat lijden en ziekte, ongerechtigheid en armoede,

uitsluiting, geweld en oorlog 

worden weggenomen

en dat alle schepselen,

die de eerste gaven van de Geest hebben ontvangen,

bescherming mogen ondervinden.

Laat ons bidden. R/.
5. Voor onze gemeenschap

en voor allen ter wereld die met ons verbonden zijn,

dat zij de prediking van de apostelen Petrus en Paulus 

trouw indachtig mogen zijn,

en in een gemeenschap van geloof en hoop 

met de heiligen van de Kerk in Rome,

overvloeien van Gods liefde,

die door de Heilige Geest in onze harten is uitgestort.

Laat ons bidden. R/.
Celebrant:

Vader, aanvaard het gebed van deze gemeenschap 

en laat de Kerk van Rome

die Gij hebt gegrondvest op het bloed van de apostelen Petrus en Paulus,

door uw Geest uitgroeien tot uw heilige tempel en verblijfplaats.

Zie naar de levende stenen

die uw Kerk opbouwen 

in een gemeenschap van gaven en diensten.

Laat uw Kerk steeds indachtig zijn

dat Christus, uw Zoon, haar fundament en hoeksteen is.

Laat uw dienaar, paus N., 

met bereidvaardigheid en vreugde het ambt vervullen

waartoe Gij hem hebt bestemd,

en breng ons allen 

als getuigen en volgelingen van het Lam en de eeuwige Herder

tot de heerlijkheid van uw Rijk.

Door Christus onze Heer.

R/. Amen.
